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MN3BEHITAJ O TIOAOBHOCTHU TEME, KAHAUJATA 1 MEHTOPA 3A U3PAZTY
JOKTOPCKE JUCEPTAIIMJE

1 MOJALIA O KOMUCHIU

1. laTyM U opraH KOju je UMCHOBAO KOMHCH]Y

Omnykom 6p. 3458/1 op 11. 12. 2018. HactaBHO-Hay4yHOTr Beha ®@unonomikor dhakynrera
VYuusepsutera y beorpany oOpazoBaHa je KoMHUCHja 3a 0100peHE TEME 3a U3paay JOKTOPCKE AUCEpTalHje
,,BapHjabITHOCT CPIICKOSHTIIECKUX Meljyje3snuknx MOHO(pTOHTa”” JoKTOpanTa Banentnrne Panajuh.

2. CacTaB KOMHCHje ca Ha3HAKOM WMEHa W MPe3UMEHa CBAKOT WiaHa, 3Bamka, HA3MB YK€ HaydHE 00JIAcTH 3a
KOjy je u3alpaH y 3Bame, JaTyM n300pa y 3Bame W Ha3uBa (pakyiTeTa, yCTAaHOBE y KOjOj j€ WiIaH KOMHCH]jE
3aI0CyIeH:

1. [p buwwana YyGposuh, penoBuu npodecop 3a yxxy HaydyHy oOyiacT AHIIMCTHKA, NpenMmer EHriecku
jesuk, natym u3dopa 16. 05. 2018, dunonomku pakynrer, YHHBEp3UTET y beorpany

2. Jlp Tarjana IlayHoBuh, penoBHu mpodecop, yxka HayuyHa o0sacT AHITIMCTHYKA JMHTBUCTHKA, AaTYM
nzbopa 28. 12. 2013, dunozodeku dakynrer, Yausepsurer y Hurry

3. Jp Maja Mapkosuh, penoBHE mpodecop, yxa HaydHa obnact AHrmcTHKa, qatym n3bopa 09. 01. 2018,
dunozodceku pakynrer, Yuusepauter y Hopom Cany

I BUOTPA®UJA KAHUJATA

Mp Banentuna Pamajuh polena je 13. jyma 1965. romune y Beorpany, rie je cTekiia OCHOBHO, CPEIHE U BHCOKO
obOpazoBame. Jummomupana je y ampwiy 1989. romuue Ha Katenpu 3a anrmuctuky Owuiosomkor ¢axkyarera
VYuueepsutera y beorpamy, rae je y HoBemOpy 1994. roaune omOpaHWia MarucTapcky Te3y IOJ] HACIOBOM
Mopgocunmaxcuuka anaiu3a CLONCEHUX UMEHUYA U UMEHUYKUX Ppasa y MeOUYUHCKOM DeSUCmpy CA8PeMEHO2
eneneckoe jesuxa. Menrop je 6uo npod. n1p Mianen Muxajiosuhi.

On mposiehia 1989. roaune mo jecenu 1995. roguue paauia je Ha oxpel)eHO BpeMe MM XOHOPAPHO Y HEKOJIUKO
00pa3oBHMX ycTaHOBa (LIKOJIA CTPAHHMX je3WKa, OCHOBHA IIKOJA, MPEIIIKOJICKA yCTaHOBA, (aKyiTeT, THMHa3Mja).
Ammnupnina je Ha jaBHH KOHKypC 3a mpodecopa eHrieckor jesuka y BojHoj rumuasmju y beorpanmy, Owmma
NpUMJBCHA, W paamwia y BojHoj ruMasuju miect roamHa, 10 jeceHu 2001. romune, kama je Takohe ammummpana Ha
jaBHHM KOHKYpC, OWila IpUMJbEHA, U CTEKJIa 3Bamhe¢ BHIIIET NTpeJaBada 3a CHIVICCKH je3UK, Y KOje je HEKOJIMKO ITyTa
penzabpana. [locie ykunmama 3Bama BHUILIET IpejaBaya, CTEKJIa je 3Barbeé HAaCTaBHHWKA EHIVIECKOT je3WKa W Owmia
penzabpaHa.

Ha Katenpu 3a crpane je3uka npejpaBajia je Ha KypceBHUMa 3a Npog)ecHOHalIHA BOjHA JIMIA U BOjJHE CIIy)KOEHHKE,
o0aBJpaja MPEBOJMIAYKE IY)KHOCTH (MHCAHO, KOHCEKYTHMBHO M CHMYJTAaHO NpEBOleme), Ka0 M y4ecTBOBaJlA y
npoBepama 3Hama 3a notpede Bojcke CpOuje. HbeHO TEKHMITHO aHTa)KOBame je HacTaBa HA OCHOBHHMM CTy/AWjaMa.
TIpenaje enrnecku je3uk 3a moTpede BOjHE CTPYKE OJHOCHO MEIUIIMHE KajleTuma BojHe akazemuje W KajeThMa
Menunckor dakynreta Bojaomeauuuncke akagemuje. Ox 2010. ronuHe je HauenHuk Ojcexa 3a OCHOBHE CTyAHj€ U




npoBepe 3Hama KaTtenpe 3a cTpane jesnke BojHe akagemuje YHuUBep3uTeTa 010paHe.

[Toxahana je cemuHape 3a HAaCTaBHHKE EHIVIECKOT je3MKa Kao je3uKa BOjHE CTpyKe y opraHuzauuju bpuranckor
caBeta u npojekta PEP (Peacekeeping English Project): o uspaau cunabyca (CnoBauka, 2004. ronune), 0 IpUMEHH
yibenunukor kommietra Campaign y nacraeu (Cp6uja, 2004. roguue), kKao 1 0 W3paad TeCTOBA 3HaMa (JBa CEMHHApa
y Maxkenonuju, 2005. roguse).

VY Llentpy 3a cumynanyje ¥ y4dewme Ha JajbuHy, Ha BojHoj akamemuju, 2012. romune 3aBprimia je oOyKy 3a
HacTaBHUKE Yy Kopumhemy maTgopMe 3a yuewmhe Ha JaJbUHY U CTeKJa KBaTU(HKAIM]y HACTaBHHKA EJIEKTPOHCKUX
KypceBa — cpelwy HUBO, a 2017. ronune 3aBmmia je u Kypc 3a Hanpenno xopuinheme ruatdopme 3a yueme Ha
JaJbUHY.
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IV OLEHA JIA JE KAHIUJAT HOJOBAH JIA PAJIM JUCEPTALINIY

VYBunom y Ouorpadujy u Ooubnmuorpadujy KaHaumaTa, KOMHCHja CMaTpa Jla KaHIUAAT HCIYHaBa CBE
yCJIOBE 3a M3paay AOKTOPCKE IUcepTalyje.

V  OLEHA NOAJOBHOCTMU INPEJJIOKEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA:

3a MeHTODA je mpemIoken/a 1p buwaHa Yybposuh, pemoBan npodecop.
Ounonomkor dakynrera y beorpamy, Karenpa 3a eHrnecku jesauk u KrsUKeBHOCT.

bubnuorpaduja MeHTOpa ca HajMame S5 jeMHHIA PEJICBAHTHUX 3a 00JacT U3 Koje ce paju JOKTOpCKa
JUcepTanyja.

Cubrovi¢, Biljana (2005): Fonoloska struktura novijih francuskih pozajmljenica u savremenom engleskom
jeziku. Beograd: Philologia/Filoloski fakultet.

Cubrovié, Biljana (2005): A Workbook of English Phonology. Belgrade: Philologia.

Cubrovi¢, Biljana (2016): Acoustic Investigations of Serbian and American English Vowel Inventories.
Beograd: Filoloski fakultet.

Biljana Cubrovi¢: “Types, scope and impact of phonetic interference in Serbian EFL learners”. The Journal of
Intercultural Studies, no. 32. Osaka, Japan: The Intercultural Research Institute of Kansai Gaidai University,
43-52, 2005, ISSN 0388-0508.

Biljana Cubrovi¢: “Towards the Application of Theory in an EFL Classroom: Serbian Learners and English
Compound Nouns”. Romanian Journal of English Studies 5, 2008, str. 389-393, ISSN 1584-3734.

Biljana Cubrovi¢: ”The Accentuation Patterns of Recent French Loanwords in English”. Ta(l)king English
Phonetics Across Frontiers, ed. by Biljana Cubrovi¢ and Tatjana Paunovi¢. Newcastle-upon-Tyne, UK:
Cambridge Scholars Publishing, 81-89, 2009, ISBN (10): 1-4438-1303-6, ISBN (13): 978-1-4438-1303-7.

Cubrovi¢, Biljana: “Voice Onset Time in Serbian and Serbian English”. English Language Overseas
Perspectives and Enquiries, Vol. VII, Spring, 2011, str. 9-18, ISSN 1581-8918, UDK
811.111°243°342.2(=163.41).

Cubrovi¢, Biljana: “The Evolution of a Phonetic Phenomenon: The Case of Voice Onset Time in Serbian
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Intermediate EFL Learners”. Exploring English Phonetics, ed. by T. Paunovi¢ & B. Cubrovi¢, Newcastle
upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, 2012, str. 47-55, ISBN 978-1-4438-3515-2.

Cubrovié, Biljana: “Low Back Merger in Native and Nonnative Speakers of American English”. The
Linguistics Journal 11, 1, July 2017, p. 222-231, ISSN 1718-2301.

Cubrovié, Biljana: “The Acoustic Characteristics of Non-native American English Vowels”. Linguistica LVII,
Sounds and Melodies Unheard: Essays in Memory of Rastislav Sustarsic, 2017, p. 59-72, ISSN 0024-3922,
DOI: 10.4312/linguistica.57.1.59-72.

Komucuja cmarpa na mpod. ap bmpana UyOposuh uenymaBa cBe yca0Be 32 MEHTOpPA OBe JOKTOPCKe
aucepTaludje 3a 00J1acT AHTINCTHKA, TpeaMeT EHrieckn je3uk.

VI OIEHA IOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:
1. popmymnamnuje Ha3uBa Te3e (HACIOBA)
Komucuja 3akipydyje 1a je paxHn Ha3uB Te3e BapujaOuiIHOCT CPIICKOCHIIECKUX Meljyje3nukux
MOHO()TOHTA MPHUKJIAJAH U J1a 100pPO penpe3eHTyje CYNITHHY MPeIJIoKeHe TeMe UCTPAaKUBaba.

2. mpeamera (mpobiemMa) HCTpaKNBamba

Omuc teme: VY Te3n KaHaunatkumwa Mp Banentuna Pamajuh npoywaBahe BapujaGMITHOCT CPIICKOEHIIIECKHX
je3MYKUX MOHO(DTOHra y OJHOCY Ha HEKOJHMKO Jje3WYKUX W BaHje3MYKUX (PaKTOpa, Kao W KOpealujy
Meljyjesnuknx MOHO(TOHra y OJHOCY Ha CPIICKe MOHOT'()TOHTE, Ca je[He CTpaHe, K MOHO(PTOHTE OPUTAHCKOT
OJTHOCHO aMEpPHYKOI BapHjeTeTa eHIJIECKOT je3uka, ca apyre. Llub oBe BOKalCKe CTy/Mje jecTe yTBphuBame
CJIMYHOCTH W pa3iiika u3Mel)y MOHO(TOHTa y EHITIECKOM M CPIICKOM je3HKY, ca MOCEOHMM OCBPTOM Ha OHE
BOKaJie KOjU MCIUTAHWIMMA 33]ajy HajBuile notemkoha. Tema je moacTakHyTa peajHHM CTAHhEM HA CBHM
HUBOMMa Yy4YeHa CHIJIECKOT je3MKa y CPIICKOM jE€3MYKOM KOHTEKCTY, C THM Ja he ce y OBOj CTyauju
MPOY4YaBaTH BOKAJICKH CUCTEM EHIJIECKOT je3HKa KO/ HAalpeHMX TOBOPHHUKA CPIICKOT. Bokascka cTymuja oBor
THUIIA IPYXKKUa OM HOBE MMOJATKe O BOKAJICKUM CHCTEMHMa SHIJIECKOT U CPIICKOT je3HKa J00ujeHe aKyCTHYKOM
aHAIN30M CHUMJbEHUX MaTepHjajia.

Komucuja 3akipydyje Aa je NPENoOXKECHH NPEAMET HCTPaXKHBama CBOjOM CIOXEHOIIhy, akTyemHorrhy u
3HaYajeM y o0JIacTHMa AUCepTaIyje.

3. bubnmorpaduja mpeTMMUHAPHAX NCTPAKNBamka

Kanmupar je mnpwioxkuno Oubmuorpadujy oxn 119 6ubnuorpadckux jeUHULA pEeBAaHTHHX 32
ncrpaxkuBame. OBJe HABOAMMO jeTUHHIIC HAj3HAYAjHUjE 32 UCTPAKUBAILE!
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4. IMIJbEBH UCTPAXKMBAbHA
HumeBn  L{usbeBH OBOT MCTpaXKHBama Cy BHIIECTPYKU. Bpiio je 3HauajaH Moryhiu JONPUHOC OBE CTYIH]jC
0a3n aKyCTHYKMX TMOJ[aTaka HEeMaTepHmUX BOKajla CTaHJApIAHOT OpPHTAHCKOT H3roBOpa, Kao M BOKaia
aMEepUYKOT EHITIECKOT, Y peayM3alliji HaNpeIHUX TOBOPHHMKA EHIJIECKOT je3nKka YHjU je MaTepmU je3nK
cprckd. YcBajame (OHETCKO-(OHOJOMIKUX KapaKTEePUCTHKAa aMEpPHUYKOT EHIVIECKOT KOJ Hac je yTIIaBHOM
3aMoCTaB/baHO y OHETCKUM CTYyJHjamMa, HaKo je YTHUIa] OBOT BapHjeTeTa SHIJIECKOT je3uKa TaHAC BEpOBATHO
jaun op yTunaja OpHUTAHCKOT EHIVIECKO' Yy CPIICKOM je3MYKOM KOHTEKCTY, ymnpkoc BakehuM reorpadckum
KpUTEpHjyMHMa 3a M300p BapHjeTeTa EHIVIECKOT je3WKa KOjH BJIA/Iajy Ha CPICKOM TOBOPHOM IIOJPYYjy.
Kannnnatkuma he moceOHy makiy ycMEpUTH Ha JJOKA3MBamkbe XUIOTE3€ Ja aMEPHUKH €HIJIECKH Y BEIIUKO)]
MEpH YTHYE Ha CTBAapame BOKAJICKOI CHCTEMa EHIJIECKOr je3WKa KOJI TOBOPHHMKA cprckor. Jpyru musb
UCTpaXMBamba OIHOCH C€ Ha WCIUTHBAkE aKyCTUUKHX KapaKTepPHCTHKa BOKajla CPICKOI je3WKa KOJ
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TOBOpPHHKa 00a mojia. AKyCTHYKa aHajiu3a IMOoCeOHO OCMHUIJBEHOr Marepujaia npyxuhe jacHe CMEpHHIE Y
BE3U Ca NMHUTamkEM yCBajama Bokaia L2 W eBeHTyamHMM OJCTymamHMa Koja IpoucTtudy u3 Melyjezuukor
KOHTaKTa €HIVIECKOT U CPIICKOT je3nKa, Kao M y3polrMa U TunoBuMa (oHercke nHTepdepenuuje. U Ha kpajy,
JOII jejaH IMJb UCTPAKMBaa j€ a Ce YTBPIAHM KOjH je3UUKH WM BaHje3WYKH (HaKTOPH YTUIY Ha (GOpMHUpar-e
SHIJIECKMX BOKaJla KOJl HallpeHNX FOBOPHHKA SHIJIECKOT je3UKa KOjH CY U3BOPHH FOBOPHUIIM CPIICKOT je3HKa.

Xwurorese

OBa BOKaJICKa CTyIHja y3 MOMON MOCEOHO OCMHUIIUBEHUX OPUTMHATIHIX CKCIIepUMeHaTa HACTOjH Jia TOKaxXe y
KO0jOj MepH [Ba BapHjeTeTa CHIVICCKOTr je3uka (OpUTAHCKM W aMEepHYKU) YYECTBY]Y Y KpeHpamy CHCTeMa
CHIJIECKMX BOKala KOJ HEH3BOPHHUX TOBOPHHMKA CHIJIECKOT je3WKa KOjH MPHUMAaajy CPICKOM TOBOPHOM
moJpy4jy, Tj. Mehyjesuka CBOjCTBEHOT OBHMM TOBOPHHIIAMA. PEICBAaHTHOCT U OCHOBAaHOCT jE3UYKHX H
BaHje3MYKHX (haKTopa KOjU MOTY YTHUIATH Ha MPOMEHE KoJ| Bokaia y Melyjesuxy ncnurahe ce kpo3 noceoue
XHUIOTe3e. (POHOJIOMIKO OKPYXKCHE BOKalda, IMOCEOHO YTHIAj KOHCOHAHTA KOJU CIICAHM M HEFOBUX
JMCTUHKTUBHUAX KAapaKTEPUCTHKA; MOJ FOBOPHHKA; M3JIOKEHOCT JEJHOM WM JPYrOM BapHjeTeTy SHITIECKOT
je3uKa uTxI.

5. OYEKMBaHU pe3yNnTaTu

HcnmtuBameM TPOAYKIMjE€ EHITIECKMX BOKajda HEHM3BOPHUX TOBOPHHKA OBOT je3WKa KaHAWIATKHIa he
OnucaTd MexaHu3Me (QOHETCKe MHTep(EepeHLje KOju yTUUy Ha OIIITE MEeXaHHW3Me ycBajama (OHETCKO-
(hOHOJIOIIKOT CHCTEMa BOKalla KOJ CTyJIeHaTa KOjuMa je eHriecku jesuk L2 a cpricku L1, u ca3natu Buiie o
uHTep(EpEHINjU TPUWINKOM NPOJIYKIUje BOKaja CTPAHOT je3Ka, y3uMajyhu y BUI M MOTEHIUjATHH yTHUIIA]
BUILIE BapHjeTeTa EHIJIECKOT je3uka Ha (opmupame Meljyje3nuknx Bokana. Pe3ynTaTé oBOT MCTpakMBamba
mohu he 51a MMajy u HemocpeqHy NPaKTHYHY NMPUMEHY YTOJIMKO 1uTo he yka3atu Ha HajBehe mortemkohe koje
CTY/IEHTH WMajy OPWIMKOM MpuiarohaBama (OHOJOMIKOM cucTeMy crpaHor jesuka (L2), omHOCHO Ha
OJICTyMNama 01 MOTeHIMjaTHuX y30pa. KoHauHo, kaHaugaTkumba he n3meputn hopmMaHTe BOKalla y MaTepmbeM
je3WKy UCTIMTaHUKa pajgu yrmopehuBama npoayknuje rimacosa y L1 u L2. Tume he nonpuHetn 6a3u monaraka
0 aKyCTHYKHUM OJUIMKama CPICKOT je3uKa MOMYyT OHMX Koje Hamazumo kox Msuh (1996), MapkoBuh u
Bjenaxosuh (2008), IMerposuh u 'ynypuh (2010), Uybposuh (2016) utx.

6. I1aH panaa

IMponyknuja BoKama W3BOPHMX TOBOPHHKA EHIVIECKOT je3WKa uHcruTHBahe ce Ha OCHOBY IOCeOHO
IM3ajHApPaHAX eKcrepuMeHata. Kanpgmpmatkuma he aHanmm3WpaTh BOKaJCKy mNponyknujy Beher Opoja
HEW3BOPHUX TOBOPHHMKA EHTJIECKOT je3uKka. Y IUIaHy je W aHajln3a BOKaja CPIICKOT je3nka Kako Ou ce
nperu3Huje objacHuse mpomMeHe Hactajie Gonerckom uHTEphepenijom. Cohrepcku maker Praat (Boersma
& Weenink 2014) kopuctulie ce mpu aHaIM3W BOKAJICKAX KAPAKTEPHCTHKA, Tj. MPH MEPEHY aKyCTHUKHX
KapaKTEepUCTHKa BOKasa, Koje he KaHmumar motoM HopmanusoBatd mytem nporpama NORM (Thomas &
Kendall 2014). Kaugnnatkuma he aHanM3mpaTd BOKAaJCKE KApaKTEPHUCTHKE TpeMa KPUTEPHUjyMHMa KOjU
JlaHaC MPEJICTaBIbajy CTaHIAp/] y OKBUPHMA aKyCTHUKE (OHETHUKE.

7. METOZI€ UCTPAXKUBaAHA
HcTpaxknBame je 3aCHOBAHO Ha €KCIIEPHMEHTATHO] (DOHETCKO] METO/AHM, a eKCIEePHUMEHTH Koje he kaHmmmar
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CHPOBECTH Cy HaXJHbHBO OCMHIUBEHH Kako OM ce y MOTIYHOCTH IOLITOBajia Hayeja aKkycTHYKe (hOHETCKe
aHanu3e. AHaiM3a CIHEKTPAIHUX KapaKTepHCTHKa BOKaja yKJbydyje M HOpManu3anujy (OpMaHTCKHUX
BPEAHOCTH Kako OM ce HeyTpallicalle TOBOPHE KapaKTePHCTHKE MHAMBHAYaJIHUX TOBOpHHUKa. Pesynratu he
OWTH TIPOBEpEHH M NPEKO CTATHUCTUYKE aHAJIM3e IOoJaTaka Kako OW aKyCcTHYKa Mepema Omia mTo 0oJbe
objamrmbeHa, IITO jeé y MOTIHYHOCTH y CKIaAy ca BakehMM NPHHIUINMA CaBPEMEHUX JIHTHBHUCTHYKIX
HCTPAKUBAKbA.

3AK/bYUAK CA OBPA3JIO’KEHOM OIIEHOM O TIOJOBHOCTHU TEME
KAHAUIATA: KnukHute ga 6ucte novyenm yHoC TEKCTa.
HAIIOMEHA: KnukHute aa 6uUcte noyeny yHoc TeKCTa.

Ha ocHOBY HaBeJeHUX MojaTaka 0 KaHauaary, Komucuja Koncraryje na je BaneHTnHa Panajuh nono6ra 3a
u3paxy JOKTOPCKE AUCEepTaLuje.

Ha ocHOBY mocTaBIbeHHX HUJBEBA W OYCKMBAHHX pe3ynTaTta, KoMmmcHja KOHCTaTyje a je mpeaioKeHa TemMa
moo0Ha 3a u3pany JOKTOPCKe aucepranuje y odiaactu Hayke o jesuky (AHIIIMCTHKE).

Ha ocHOBy HaBeneHHX IOjAaTaka O TpemIokeHoM MeHTopy, Kommcuja koHcraryje na je ap BusbaHa
Yy6posuh mogoOHa 3a MEHTOpa MPEIOKEHE TOKTOPCKE AUCEpTaIlHje.

Ha ocnoBy wusneror, Komucuja mnpemiaxe HacraBHo-HayuHom Behy @wuionomkor dakynrera
VYuuBep3utera y beorpaay na JoHece MO3UTHBHE OIEHE O MOJOOHOCTH KaHiumata Banentune Pamajul u
MPEUIOKEHE TeMEe JTOKTOPCKe aucepraimje ,,BapujadbuHoct cprckoeHreckux mehyjesnuknx Monodronra”,
a Jia ce 3a MeHTopa uMeHyje bumbara Yybposuh (pemosau npodecop) Puonomkor dakynrera y beorpany.

MNOTIIMCU YIIAHOBA KOMUCHUIJE

IIpod. mp bumana Yyobposuh
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[pod. np Tarjana [Taynosuh

[pod. np Maja Mapkosuh
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